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32. HEE. DHARMA KING ZONGKANG OF THE KUMBUM MONASTERY

H.E. the 13" Zongkang Dharma King is the head of the Skuvbum Monastery, which is the birthplace
of Master Tsongkhapa of the Geluk sect. The Dharma King issued a document stating that H.H. Dorje
Chang Buddha III has brought to living beings boundless Buddha-dharma that is based on correct
understanding and correct views. That document also stated that H.H. Dorje Chang Buddha III
represents the perfect wisdom of Buddhism!
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CONGRATULATIONS

I read the treasure book about H.H. Dorje Chang Buddha III. His
accomplishments provide (iving beings with boundless, inexhaustible Buddha-dharma
based on correct understanding and correct views. His accomplishments in thirty large
categories alone, which are unprecedented in history, represent the Buddhist ideals of
perfect wisdom and bodhicitta of great compassion. Thus, I convey my special
congratulations. I beseech H.H. Dorje Chang Buddha III to perpetually stay in this world,
forever teach the dharma, and continue to be a blessing for (iving beings.

Zongkang Awang Huadan Danbei Jianzan
July 9, 2009
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